
II Sdělení 

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

Evropská komise 

2010/C 93/01 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie 
‒ Případy, k nimž Komise nevznáší námitku ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

2010/C 93/02 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES ‒ Případy, k nimž Komise 
nevznáší námitku ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

2010/C 93/03 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES ‒ Případy, k nimž Komise 
nevznáší námitku ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 

2010/C 93/04 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES ‒ Případy, k nimž Komise 
nevznáší námitku ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 

2010/C 93/05 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie 
‒ Případy, k nimž Komise nevznáší námitku ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 

2010/C 93/06 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie 
‒ Případy, k nimž Komise nevznáší námitku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

ISSN 1725-5163 
C 93 

Svazek 53 

13. dubna 2010 Informace a oznámení 

( 1 ) Text s významem pro EHP (Pokračování na následující straně) 

Úřední věstník 
Evropské unie 

České vydání 

Oznámení č. Obsah 

Cena: 
3 EUR CS 

Strana

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0001:0004:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0005:0005:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0006:0006:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0007:0007:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0008:0009:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0010:0013:CS:PDF


2010/C 93/07 Bez námitek k navrhovanému spojení (Případ COMP/M.5717 ‒ The Stanley Works/The Black & Decker 
Corporation) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

2010/C 93/08 Bez námitek k navrhovanému spojení (Případ COMP/M.5735 ‒ UTC/GE Security) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

IV Informace 

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

Evropská komise 

2010/C 93/09 Směnné kurzy vůči euru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 

INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ 

2010/C 93/10 Informace sdělené členskými státy o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) 
č. 1857/2006 o použití článků 87 a 88 Smlouvy na státní podporu pro malé a střední podniky 
působící v produkci zemědělských produktů a o změně nařízení (ES) č. 70/2001 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

V Oznámení 

JINÉ AKTY 

Evropská komise 

2010/C 93/11 Zveřejnění žádosti podle čl. 6 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 510/2006 o ochraně zeměpisných označení 
a označení původu zemědělských produktů a potravin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

CS 

Oznámení č. Obsah (pokračování) 

( 1 ) Text s významem pro EHP 

Strana

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0014:0014:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0014:0014:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0015:0015:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0016:0019:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:093:0020:0024:CS:PDF


II 

(Sdělení) 

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/01) 

Datum přijetí rozhodnutí 4.12.2009 

Odkaz na číslo státní pomoci N 463a/08 

Členský stát Francie 

Region Guadeloupe, Guyane, Martinique, Réunion, Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin 

Název (a/nebo jméno příjemce) Aides fiscales à l’investissement outre-mer (logement social) 

Právní základ Article 38 de la loi n o 2009-594 du 27 mai 2009 pour le développe­
ment économique des outre-mer (Lodeom); articles 199 undecies C et 
217 undecies du code général des impôts. 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Daňová úleva 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 119,5 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 878 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Nemovitosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu — 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Datum přijetí rozhodnutí 1.3.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 463b/08 

Členský stát Francie 

Region Guadeloupe, Guyane, Martinique, Réunion, Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin 

Název (a/nebo jméno příjemce) Aides fiscales à l’investissement outre-mer 

Právní základ Articles 16 à 23 de la loi n o 2009-594 du 27 mai 2009 pour le 
développement économique des outre-mer (Lodeom); articles 199 unde­
cies B, 217 undecies, 217 duodecies, 242 sexies, 1740, 1740-0 A et 
1740 bis du code général des impôts. 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Daňová úleva 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 950 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 8 700 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Všechna odvětví 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu — 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 28.1.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 371/09 

Členský stát Nizozemsko 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Viability plan SNS REAAL 

Právní základ Term sheet agreed by Dutch government and SNS REAAL 

Název opatření Individuální podpora 

Cíl Podpora na nápravu vážných poruch ve fungování hospodářství 

Forma podpory Jiné formy účasti soukromého kapitálu 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 750 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 750 mil. EUR 

Míra podpory —
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Délka trvání programu — 

Hospodářská odvětví Finanční zprostředkovatelství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Nederlandse Regering 
PB 20201 
2500 EE Den Haag 
NEDERLAND 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 24.2.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 526/09 

Členský stát Francie 

Region Guadeloupe, Guyane, Martinique, Réunion, Saint-Barthélemy, Saint- 
Martin 

Název (a/nebo jméno příjemce) Aide au transport des déchets dangereux 

Právní základ Article L. 1511-2 du code général des collectivités territoriales 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 4 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 20 mil. EUR 

Míra podpory 100 % 

Délka trvání programu 1.1.2009–31.12.2013 

Hospodářská odvětví Všechna odvětví 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu — 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 24.2.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 684/09 

Členský stát Španělsko
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Region Andalucía, Aragón, Asturias, Castilla y León, Castilla-la Mancha, Cataluña 

Název (a/nebo jméno příjemce) Ayudas a la cobertura de costes excepcionales en sustitución del sumi­
nistro gratuito de carbón 

Právní základ Proyecto de Real Decreto por el que se establece el régimen de ayudas 
a la cobertura de costes excepcionales en sustitución del suministro 
gratuito de carbón. 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Rozvoj odvětví 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 2,75 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 2,75 mil. EUR 

Míra podpory 100 % 

Délka trvání programu 1.2010–12.2010 

Hospodářská odvětví Těžba uhlí 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Instituto para la Reestructuración de la Minería del Carbón y Desarrollo 
Alternativo de las Comarcas Mineras 
P. o de la Castellana, 160, planta 7 a 
28071 Madrid 
ESPAÑA 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/02) 

Datum přijetí rozhodnutí 13.7.2009 

Odkaz na číslo státní pomoci N 179/09 

Členský stát Rakousko 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Barwertberechnungsmethode für Haftungen in der Tourismus- und Frei­
zeitwirtschaft 

Právní základ — 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Malé a střední podniky 

Forma podpory Záruka 

Rozpočet — 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2010 

Hospodářská odvětví Hoteliérství a provoz restaurací (cestovní ruch) 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit 
Abteilung V/4 (Tourismus-Förderungen) 
Stubenring 1 
1011 Wien 
ÖSTERREICH 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/03) 

Datum přijetí rozhodnutí 22.9.2009 

Odkaz na číslo státní pomoci N 338/09 

Členský stát Polsko 

Region Zachodniopomorskie 

Název (a/nebo jméno příjemce) UniCredit Process & Administration Societa per Azioni Spółka Akcyjna 
Oddział w Polsce 

Právní základ Projekt umowy ramowej o udzielenie dotacji celowej pomiędzy Minis­
trem Gospodarki a UniCredit Processes & Administration Socjeta per 
Azioni Spółka Akcyjna Oddział w Polsce 
Projekt uchwały Rady Ministrów w sprawie ustanowienia programu 
wieloletniego pod nazwą „Wsparcie finansowe inwestycji realizowanej 
w Szczecinie przez UniCredit Processes & Administration Societa per 
Azioni Spółka Akcyjna Oddział w Polsce, pod nazwą: Centrum 
Ekspertyz dla krajów Europy Środkowo-Wschodniej w ramach centrum 
usług wspólnych w latach 2009–2011” 
Artykuł 117 Ustawy z dnia 30 czerwca 2005 r. o finansach publicznych 

Název opatření Individuální podpora 

Cíl Regionální rozvoj, Zaměstnanost 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Celková částka plánované podpory 2,707 mil. PLN 

Míra podpory 7,32 % 

Délka trvání programu do 31.12.2017 

Hospodářská odvětví Všechny služby 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Minister Gospodarki 
Plac Trzech Krzyży 3/5 
00-507 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/04) 

Datum přijetí rozhodnutí 19.11.2009 

Odkaz na číslo státní pomoci N 470/08 

Členský stát Polsko 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Pomoc na działania rewitalizacyjne 

Právní základ Artykuł 21 ust. 3 ustawy z dnia 6 grudnia 2006 r. o zasadach 
prowadzenia polityki rozwoju 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj, Režim podpory na rozvoj kultury, Zachování kultur­
ního dědictví 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Celková částka plánované podpory 500 mil. EUR 

Míra podpory 75 % 

Délka trvání programu do roku 2013 

Hospodářská odvětví Všechna odvětví 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Instytucje Zarządzające RPO, czyli 16 Zarządów Województw 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/05) 

Datum přijetí rozhodnutí 22.12.2009 

Odkaz na číslo státní pomoci N 368/09 

Členský stát Německo 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Änderung der Breitbandhilferegelung N 115/08 Breitbandversorgung 
ländlicher Räume in Deutschland 

Právní základ Gesetz über die Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der Agrarstruktur 
und des Küstenschutzes“ (GAK) und GAK Rahmenplan 2010 bis 2013 
Grundsätze für die Förderung der integrierten ländlichen Entwicklung, 
Teil B Breitbandversorgung ländlicher Räume. 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 24,8 mil. EUR; Celková částka plánované 
podpory 149 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Pošty a telekomunikace 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Fachministerien der Länder 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 8.2.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 383/09 

Členský stát Německo 

Region Sachsen 

Název (a/nebo jméno příjemce) Änderung der Breitbandbeihilferegelung N 150/08 — Breitbandversor­
gung ländlicher Räume im Freistaat Sachsen
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Právní základ Haushaltsordnung des Freistaates Sachsen; Richtlinie des Sächsischen 
Staatsministeriums für Umwelt und Landwirtschaft zur Integrierten 
Ländlichen Entwicklung im Freistaat Sachsen (Förderrichtlinie Integrierte 
Ländliche Entwicklung — RL ILE/2007), Teil A 1.4, Gesetz über die 
Gemeinschaftsaufgabe Verbesserung der Agrarstruktur und des Küsten- 
schutzes (GAK) sowie Entwicklungsprogramm für den ländlichen Raum, 
EPLR 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Přímá dotace, Transakce neprobíhající za tržních podmínek 

Rozpočet Celková částka plánované podpory 10 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2015 

Hospodářská odvětví Pošty a telekomunikace 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Verschiedene Städte und Landratsämter 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(2010/C 93/06) 

Datum přijetí rozhodnutí 15.1.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 489/09 

Členský stát Česká republika 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Podpora na vybraná opatření k tlumení chorob zvířat (odvětví chovu 
prasat) 

Právní základ Zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství; 
Zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změnách některých 
souvisejících zákonů; 
Zásady, kterými se stanovují podmínky pro poskytování dotací na 
základě paragrafu 2 a paragrafu 2d zákona č. 252/1997 Sb., 
o zemědělství 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Prevence a eradikace chorob zvířat 

Forma podpory Dotovaná služba 

Rozpočet Celkový rozpočet: 900 milionů CZK (přibližně 35,5 milionu EUR) 
Ročně: 150 milionů CZK (přibližně 5,88 milionu EUR) 

Míra podpory Až 100 % způsobilých nákladů 

Délka trvání programu Do 31. prosince 2014 

Hospodářská odvětví Odvětví zemědělství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Ministerstvo zemědělství 
Těšnov 17 
117 05 Praha 1 
ČESKÁ REPUBLIKA 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 21.1.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 496/09 

Členský stát Rakousko 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Marketingmaßnahmen der AMA
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Právní základ Bundesgesetz über die Errichtung der Marktordnungsstelle Agrarmarkt 
Austria 1992 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Propagace generických produktů a obecné informování spotřebitelů 

Forma podpory Dotace 

Rozpočet 8,90 milionu EUR ročně 

Míra podpory 100 % 

Délka trvání programu Do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Příloha I 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasser­
wirtschaft 
Stubenring 1 
1010 Wien 
ÖSTERREICH 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 21.1.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 589/09 

Členský stát Lotyšsko 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Lauksaimniecības un pārtikas preču tirgus veicināšanas programma 

Právní základ Lauksaimniecîbas un lauku attîstîbas likums (24.4.2004.) (Publicçts: 
Latvijas Vçstnesis Nr. 64; 23.4.2004.); 
Ministru kabineta noteikumu projekts grozījumi 2008. gada 18. augusta 
Ministru kabineta noteikumos Nr. 663 “Prasības pārtikas kvalitātes 
shēmām, to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtība” (pieli­
kums par pārtikas kvalitātes shēmas norādi). 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Technická podpora a reklama 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Celkový rozpočet: 8 270 000 LVL (přibližně 11 767 000 EUR) 

Míra podpory Až do výše 100 % 

Délka trvání programu Od 1.1.2010 do 30.12.2013 

Hospodářská odvětví Odvětví zemědělství
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Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Lauku atbalsta dienests 
Respublikas laukums 2 
Rīga, LV-1981 
LATVIJA 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 25.2.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 695/09 

Členský stát Německo 

Region Sachsen 

Název (a/nebo jméno příjemce) Beihilfen zugunsten von Agrarumweltmaßnahmen (Anmeldung einer 
Änderung) 

Právní základ Richtlinie des Sächsischen Staatsministeriums für Umwelt und Land­
wirtschaft für die Förderung von Maßnahmen zur Sicherung der natürli­
chen biologischen Vielfalt und des natürlichen Erbes im Freistaat Sachsen 
(Förderrichtlinie Natürliches Erbe — RL NE/2007) 
§§ 23 und 44 der Haushaltsordnung des Freistaates Sachsen vom 
1. September 2003 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Podpora agro-environmentálních závazků s cílem chránit přirozenou 
biologickou rozmanitost a přírodní dědictví venkova 

Forma podpory Dotace 

Rozpočet Celkový rozpočet: 20,75 milionu EUR 
Roční rozpočet: 4,15 milionu EUR 

Míra podpory Proměnlivá 

Délka trvání programu Do 31. prosince 2013 

Hospodářská odvětví Zemědělství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Regierungspräsidium Chemnitz 
Altchemnitzer Straße 4& 
09120 Chemnitz 
DEUTSCHLAND 

Regierungspräsidium Dresden 
Stauffenbergallee 2 
01099 Dresden 
DEUTSCHLAND 

Regierungspräsidium Leipzig 
Braustraße 2 
04107 Leipzig 
DEUTSCHLAND 

Další informace —
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Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 24.2.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 723/09 

Členský stát Německo 

Region Sachsen 

Název (a/nebo jméno příjemce) Ausgleichszahlungen für durch Raubtiere verursachte Schäden 

Právní základ §§ 23 und 44 der Haushaltsordnung für den Freistaat Sachsen; § 38 
Absatz 7 des Sächsischen Gesetzes über Naturschutz und Landschaft­
spflege; Richtlinie des Sächsischen Staatsministeriums für Umwelt und 
Landwirtschaft zum Ausgleich von durch Wolf, Luchs oder Bär verur­
sachten Schäden; 

Název opatření Režim podpory 

Cíl — 

Forma podpory Přímé granty 

Rozpočet Celkový rozpočet 0,2 milionu EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu Do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Zemědělství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Landesdirektion Dresden 
Stauffenbergallee 2 
01099 Dresden 
DEUTSCHLAND 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Bez námitek k navrhovanému spojení 

(Případ COMP/M.5717 – The Stanley Works/The Black & Decker Corporation) 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/07) 

Dne 12. března 2010 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky 
a prohlásit jej za slučitelné se společným trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 
písm. b) nařízení Rady (ES) č. 139/2004. Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude 
zveřejněno poté, co z něj budou odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. 
Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici: 

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské 
soutěži (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat 
jednotlivá rozhodnutí o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu 
hospodářského odvětví, 

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) pod 
číslem 32010M5717. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu. 

Bez námitek k navrhovanému spojení 

(Případ COMP/M.5735 – UTC/GE Security) 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/C 93/08) 

Dne 22. února 2010 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky 
a prohlásit jej za slučitelné se společným trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 
písm. b) nařízení Rady (ES) č. 139/2004. Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude 
zveřejněno poté, co z něj budou odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. 
Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici: 

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské 
soutěži (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat 
jednotlivá rozhodnutí o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu 
hospodářského odvětví, 

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) pod 
číslem 32010M5735. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.
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IV 

(Informace) 

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Směnné kurzy vůči euru ( 1 ) 

12. dubna 2010 

(2010/C 93/09) 

1 euro = 

měna směnný kurz 

USD americký dolar 1,3585 

JPY japonský jen 126,99 

DKK dánská koruna 7,4430 

GBP britská libra 0,88250 

SEK švédská koruna 9,7460 

CHF švýcarský frank 1,4393 

ISK islandská koruna 

NOK norská koruna 8,0085 

BGN bulharský lev 1,9558 

CZK česká koruna 25,165 

EEK estonská koruna 15,6466 

HUF maďarský forint 265,21 

LTL litevský litas 3,4528 

LVL lotyšský latas 0,7065 

PLN polský zlotý 3,8665 

RON rumunský lei 4,1280 

TRY turecká lira 2,0198 

měna směnný kurz 

AUD australský dolar 1,4635 

CAD kanadský dolar 1,3688 

HKD hongkongský dolar 10,5396 

NZD novozélandský dolar 1,9073 

SGD singapurský dolar 1,8898 

KRW jihokorejský won 1 513,58 

ZAR jihoafrický rand 9,8311 

CNY čínský juan 9,2727 

HRK chorvatská kuna 7,2695 

IDR indonéská rupie 12 247,80 

MYR malajsijský ringgit 4,3560 

PHP filipínské peso 60,776 

RUB ruský rubl 39,3946 

THB thajský baht 43,969 

BRL brazilský real 2,3971 

MXN mexické peso 16,5968 

INR indická rupie 60,3010
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( 1 ) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.



INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ 

Informace sdělené členskými státy o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) 
č. 1857/2006 o použití článků 87 a 88 Smlouvy na státní podporu pro malé a střední podniky 

působící v produkci zemědělských produktů a o změně nařízení (ES) č. 70/2001 

(2010/C 93/10) 

Pomoc č.: XA 309/09 

Členský stát: Rakousko 

Region: Bundesland Burgenland 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Richtlinie der Burgenländis­
chen Landesregierung über die Gewährung von Beihilfen für 
die Teilnahme an Messen und Ausstellungen außerhalb Öster­
reichs 

Právní základ: Bgld. Landwirtschaftsförderungsgesetz, LGBl. Nr. 
59/1987 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Roční 
plánovaná potřeba finančních prostředků v Burgenlandsku činí 
0,15 mil. EUR. 

Maximální míra podpory: Poskytuje se příspěvek v maximální 
výši 50 % účastnických nákladů na veřejně přístupných vele­
trzích a výstavách. 

Datum uskutečnění: 22. prosinec 2009 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: Podpora se udělí nejdříve od okamžiku zveřejnění 
souhrnu o režimu podpory na internetu a bude poskytována 
do 31. prosince 2013. 

Cíl podpory: 

Použije se čl. 15 odst. 2 písm. d) nařízení (ES) č. 1857/2006 ze 
dne 15. prosince 2006. 

Cílem této podpory je prezentace burgenlandského zemědělství 
na veřejně přístupných veletrzích, výstavách, prezentacích 
a akcích v rámci Evropské unie (s výjimkou Rakouska) 
a zvýšení povědomí o něm v Evropě. 

Dotčené/á odvětví: Zemědělství (A 01) 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Amt der Burgenländischen Landesregierung 
Abteilung 4a- Agrar- und Veterinärwesen 
Europaplatz 1 
7000 Eisenstadt 
ÖSTERREICH 

Adresa internetových stránek: 

http://www.burgenland.at/media/file/1402_Richtlinie_ 
Messefoerderung.pdf 

Další informace: 

Toto opatření spadá do působnosti čl. 15 odst. 2 písm. d) 
nařízení Komise (ES) č. 1857/2006 ze dne 15. prosince 2006 
a splňuje požadavky, které jsou uvedeným nařízením stanoveny. 

Podpora je omezena na malé a střední podniky. 

Podpora nahrazuje státní podporu č. 22/2002. 

Pomoc č.: XA 310/09 

Členský stát: Rakousko 

Region: Bundesland Burgenland 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Richtlinie für die Gewährung 
eines Zuschusses zu den Versicherungsprämien für Sturms­
chäden für Gewächshäuser in der Landwirtschaft 

Právní základ: Bgld. Landwirtschaftsförderungsgesetz, LGBl. Nr. 
59/1987 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Roční 
plánovaná potřeba finančních prostředků v Burgenlandsku činí 
0,09 mil. EUR.
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Maximální míra podpory: Poskytuje se příspěvek v maximální 
výši 30 % zaplaceného pojistného na pojištění proti následkům 
bouří. 

Datum uskutečnění: 9. prosinec 2009 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: Podpora se udělí nejdříve od okamžiku zveřejnění 
souhrnu o režimu podpory na internetu a do 31. prosince 
2013. 

Cíl podpory: 

Použije se čl. 12 odst. 2 písm. b) nařízení (ES) č. 1857/2006 ze 
dne 15. prosince 2006. 

Cílem této podpory je: 

— předcházet hospodářským ztrátám zemědělské prvovýroby 
způsobeným nepříznivými povětrnostními podmínkami, 
které je možno srovnat s přírodními katastrofami, jakož 
i jiným ztrátám způsobeným přírodními katastrofami, 

— vytvářet pobídku s cílem uzavřít pojištění proti pojistitelným 
rizikům, 

— posilovat hospodářskou stabilitu podniků širokým pokrytím 
rizik, 

— udržovat zemědělskou produkci v Burgenlandsku. 

Dotčené/á odvětví: Zahradnictví (A 01,12) 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Amt der Burgenländischen Landesregierung 
Abteilung 4a- Agrar- und Veterinärwesen 
Europaplatz 1 
7000 Eisenstadt 
ÖSTERREICH 

Adresa internetových stránek: 

http://www.burgenland.at/media/file/1398_Richtlinie_ 
Sturmschaeden.pdf 

Další informace: Toto opatření spadá do působnosti článku 12 
nařízení (ES) č. 1857/2006 ze dne 15. prosince 2006 a splňuje 
požadavky, které jsou uvedeným nařízením stanoveny. Podpora 
zejména nesmí představovat překážku poskytování pojišťova­
cích služeb na vnitřním trhu. Schvalující orgán se zaručuje, že 
se podpora neomezuje na pojištění poskytované jednou pojiš­ 
ťovnou nebo skupinou pojišťoven ani nepodléhá podmínce, že 
pojistná smlouva žadatelů a žadatelek o podporu se sjednává 
s pojišťovací společností usazenou v Rakousku. 

Pomoc č.: XA 12/10 

Členský stát: Francie 

Region: Champagne-Ardenne 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Aides de la Région Cham­
pagne-Ardenne à des actions collectives de développement de 
la génétique ovine (aides à l’adhésion au contrôle de perfor­
mances, soutiens à l’évaluation des agnelles et à l’évaluation 
des béliers) 

Právní základ: 

— article L 1511-2 du Code général des collectivités territori­
ales, 

— contrat de filière ovine Champagne-Ardenne 2009-2011, 
signé le 17 juin 2009 entre la profession agricole, l’Etat et 
la région Champagne-Ardenne, 

— délibération du Conseil régional de Champagne-Ardenne des 
14 et 15 décembre 2009 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: 

185 000 EUR (indikativní maximální částka) 

2010 2011 2012 2013 

Účast na kontrole 
užitkovosti 

26 000 
EUR 

30 000 
EUR 

34 000 
EUR 

36 000 
EUR 

Podpora pro 
hodnocení jehnic 

97 000 
EUR 

97 000 
EUR 

97 000 
EUR 

97 000 
EUR 

Podpora pro 
hodnocení 
beranů 

21 000 
EUR 

45 000 
EUR 

47 000 
EUR 

52 000 
EUR 

144 000 
EUR 

172 000 
EUR 

178 000 
EUR 

185 000 
EUR 

Maximální míra podpory: 

70 % 

1. Podpora pro účast na kontrole užitkovosti 

Region nese po dobu čtyř let až 50 % nákladů na kontrolu 
užitkovosti (maximální částka 800 EUR na rok účasti).
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2. Podpora pro hodnocení jehnic 

Region nese až 70 % nákladů na hodnocení jehnic zakoupe­
ných chovatelem, což činí 57 EUR podpory na certifikované 
jehnic z výběrového chovu nebo 40 EUR podpory na 
výměnnou jehnici z chovu, který provádí kontrolu užitko­
vosti. 

3. Podpora pro hodnocení beranů 

Region nese až 70 % nákladů na hodnocení beranů zakou­
pených chovatelem, což činí nejvýše 105 EUR podpory na 
berana. 

Datum uskutečnění: po zveřejnění registračního čísla žádosti 
o výjimku na internetových stránkách Generálního ředitelství 
pro zemědělství a rozvoj venkova Evropské komise 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: do dne 31. prosince 2013. 

Cíl podpory: 

Tento režim podpory spadá pod článek 15 a 16 nařízení 
Komise (ES) č. 1857/2006 ze dne 15. prosince 2006 
o použití článků 87 a 88 Smlouvy na státní podporu pro 
malé a střední podniky působící v produkci zemědělských 
produktů. 

V souladu s cíli odvětví chovu ovcí a v rámci smlouvy daného 
odvětví v regionu Champagne-Ardenne na období let 
2009–2011, podepsané v červnu 2009 mezi svazem země­
dělců, státem a regionem, by region Champagne-Ardenne 
chtěl navrhnout regionální podporu pro rozvoj genetiky 
v podnicích činných v chovu ovcí tak, aby byla zlepšena kvalita 
stád, a tím zachována budoucnost uvedeného odvětví. 

Genetika patří k technickým nástrojům modernizace 
a zlepšování konkurenceschopnosti chovu ovcí, a to zejména 
se zřetelem na zlepšování chovného stáda, pokud jde o kvalitu 
reprodukce a produkce jehňat, jejichž jakost masa odpovídá 
očekáváním spotřebitelů. 

Podpora bude poskytnuta každému chovateli ovcí, který se 
písemně zaváže, že bude usilovat o genetické zlepšení stáda, 
a jehož podnik není větší než malý a střední podnik ve smyslu 
právních předpisů EU a není podnikem v obtížích ve smyslu 
právních předpisů EU a který: 

— není starší 65 let (jinak se musí jednat o zemědělský podnik, 
jehož základní kapitál je vlastněn alespoň z 50 % fyzickými 
osobami, jež nejsou starší 65 let a jsou jako zemědělci 
pojištěny u společnosti AMEXA), 

— vlastní alespoň 50 prémií pro bahnice, 

— dodržuje platné hygienické předpisy, 

— se zaváže k zavedení udržitelného zemědělství. 

Sledují se tyto cíle: 

— posílená účast chovatelů na kontrole užitkovosti; systém jim 
nabízí sledování a odborné poradenství potřebné pro opti­
malizaci vedení chovného podniku. 

Tento nástroj umožňuje kontrolu užitkovosti stáda, účast na 
kolektivním programu zlepšení genetiky stáda a produkci 
certifikovaných jehnic. 

Pokud se kontroly užitkovosti bude účastnit větší počet 
podniků, bude to mít kladný dopad v tom smyslu, že se 
rozšíří základ pro výběr plemenných jedinců, čímž se zvýší 
genetická rozmanitost. 

Chovatel ovcí se zaváže, že se po dobu pěti let bude účastnit 
kontroly užitkovosti (typ „Chov“ (mléčná užitkovost), nebo 
typ „Plný balíček“ (mléčná užitkovost + index růstu)). Úřad 
pro kontrolu užitkovosti OCP (Organisme de Contrôle de 
Performances ) se zaváže, že bude chovateli ovcí poskytovat 
odborné poradenství a vyhodnocovat výsledky. 

— zkvalitnění genetické úrovně chovů v regionu Champagne- 
Ardenne prostřednictvím poradenství při nákupu jehnic 
a beranů s vyšší genetickou úrovní (zvířata 
s certifikovanou genetickou úrovní). 

Aby byl podnícen zájem o genetiku, jsou chovatelé ovcí 
upozorňováni na důležitost používání certifikovaných plemen­
ných jedinců tím, že jim je poskytováno odpovídající poraden­
ství. 

Dotčené/á odvětví: Všichni chovatelé ovcí (malé a střední 
podniky) 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Région Champagne-Ardenne 
Hôtel de Région 
5 rue de Jéricho 
51037 Chalons en Champagne Cedex 
FRANCE 

Adresa internetových stránek: 

http://www.cr-champagne-ardenne.fr/getFile.aspx?FILEID=4066 

Další informace: —
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Pomoc č.: XA 2/10 

Členský stát: Republika Slovinsko 

Region: — 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Sofinanciranje zavarovalnih 
premij za zavarovanje kmetijske proizvodnje za leto 2010 

Právní základ: Uredba o sofinanciranju zavarovalnih premij za 
zavarovanje kmetijske proizvodnje in ribištva za leto 2010. 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: 
12 344 855 EUR v roce 2010 

Maximální míra podpory: 50 % způsobilých nákladů 

Datum uskutečnění: Ode dne zveřejnění evidenčního čísla 
žádosti o vynětí na internetových stránkách Generálního ředitel­
ství pro zemědělství a rozvoj venkova Evropské komise. 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: Do 31. prosince 2010 

Cíl podpory: 

Podpora malých a středních podniků 

Režim podpory se vztahuje ke článku 12 nařízení Komise (ES) 
č. 1857/2006. Za způsobilé se považují náklady na pojistné 
smlouvy, které kryjí proti ztrátám způsobeným nepříznivými 
klimatickými jevy (kroupy, požáry, blesky, jarní mráz, mráz, 
povodně a bouře) nebo ztrátám způsobeným chorobami zvířat. 

Dotčené/á odvětví: Zemědělství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Republika Slovenija 
Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano 
Dunajska 22 
SI-1000 Ljubljana 
SLOVENIJA 

Adresa internetových stránek: 

http://www.pisrs.si/predpis.aspx?p_rD=r03&p_predpis= 
URED5123 

Další informace: Smyslem uhrazení poměrné části nákladů na 
pojistné smlouvy je povzbudit zemědělské producenty, aby 
pojistili svou produkci proti případným ztrátám způsobeným 
nepříznivými klimatickými jevy a chorobami zvířat, a převzali 
tak odpovědnost za snížení rizika v oblasti rostlinné a živočišné 
výroby.
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V 

(Oznámení) 

JINÉ AKTY 

EVROPSKÁ KOMISE 

Zveřejnění žádosti podle čl. 6 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 510/2006 o ochraně zeměpisných 
označení a označení původu zemědělských produktů a potravin 

(2010/C 93/11) 

Tímto zveřejněním se uděluje právo podat proti zápisu námitky podle článku 7 nařízení Rady (ES) 
č. 510/2006 ( 1 ). Komise musí obdržet námitky do 6 měsíců po tomto zveřejnění. 

JEDNOTNÝ DOKUMENT 

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 510/2006 

„AGNEAU DE LAIT DES PYRÉNÉES“ 

č. ES: FR-PGI-0005-0665-10.12.2007 

CHZO ( X ) CHOP ( ) 

1. Název: 

„Agneau de lait des Pyrénées“ 

2. Členský stát nebo třetí země: 

Francie 

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny: 

3.1 Druh produktu: 

Třída 1.1 Čerstvé maso (a droby) 

3.2 Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1: 

CHZO se týká čerstvého masa jehňat dojných plemen ovcí ve věku maximálně 45 dní a s hmotností 
jatečně upraveného těla v rozmezí od 4,5 kg do 11 kg, s protučnělostí třídy 2 nebo 3 podle klasifikační 
stupnice EUROP. 

Jehňata pocházejí z místních odolných dojných plemen ovcí (Manech s červenou nebo černou hlavou 
nebo Basco-béarnaise). Díky stravě založené výhradně na mateřském mléce je maso šťavnaté a mírně 
tučnější než maso jatečních jehňat. Mléčná výživa a nízký věk rovněž ovlivňují barvu syrového masa, 
které je bílé nebo lehce narůžovělé. Maso je křehké s mírně vláknitou strukturou. Produkt „Agneau de 
lait des Pyrénées“ je také známý pro svou méně výraznou jehněčí chuť v porovnání s jatečními jehňaty. 
Chybí mu zejména chuť „vlny“, která je u jatečních jehňat více či méně výrazná.
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Jedná se o sezónní produkt, jehňata jsou porážena od 15. října do 15. června. 

Maso se uvádí na trh ve formě jatečně upravených těl v celku nebo půlených, porcovaných kusů 
k dalšímu dělení nebo spotřebitelského balení. 

3.3 Suroviny: 

Nejsou stanoveny. 

3.4 Krmivo (pouze u produktů živočišného původu): 

K r m e n í j e h ň a t 

Jehňata se krmí výhradně mateřským mlékem přímo z vemene ovce. 

K r m e n í o v c í 

V jarních, letních a podzimních obdobích tvoří základ krmiva ovcí odolných dojných plemen pastva. 
Ovce jsou alespoň 8 měsíců v roce krmeny na pastvině. 

V zimním období je pastva závislá na klimatických podmínkách, ale převažujícím krmným zdrojem 
jsou stále louky. Doplněk krmné dávky v zimním období tvoří konzervované krmivo, celozrnné 
obiloviny (kukuřice, ječmen, tritikale, oves, …), sláma a krmné směsi. Krmné směsi jsou podávány 
jako doplněk krmiva základní krmné dávky podle potřeb ovcí. 

3.5 Specifické kroky při produkci, které se musí uskutečnit v označené zeměpisné oblasti: 

Jehňata „Agneau de lait des Pyrénées“ se narodí a jsou chována ve vymezené zeměpisné oblasti. 

3.6 Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd.: 

Nejsou stanovena. 

3.7 Zvláštní pravidla pro označování: 

Na etiketách se CHZO uvede logem CHZO, jakož i nápisem „Agneau de lait des Pyrénées“. 

4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti: 

Oblast CHZO zahrnuje všechny obce departementu Pyrénées Atlantiques nacházející se na jih od řeky 
Gave de Pau a jejího přítoku Ousse nebo obce, kterými tyto vodní toky protékají, jakož i 10 soused­
ních obcí departementu Hautes Pyrénées. 

Oblast odpovídá historickému a stávajícímu umístění stád ovcí. Oblast produkce jehňat zahrnuje tyto 
kantony a obce: 

Departement Pyrénées Atlantiques: 

Kantony: Accous, Aramits, Arudy, Bayonne-Est, Bayonne-Nord, Biarritz-Est, Bidache, Espelette, 
Hasparren, Iholdy, Bastide-Clairance, Lagor, Laruns, Lasseube, Mauléon-Licharre, Monein, Navarrenx, 
Nay-Est, Nay-Ouest, Oloron Sainte Marie-Est, Oloron Sainte Marie-Ouest, Pau-centre, Pontacq, Saint 
Etienne de Baïgorry, Saint Jean de Luz, Saint Jean Pied de Port, Saint Palais, Salies de Béarn, Sauveterre 
de Béarn, Tardets-Sorholus, Ustaritz, Anglet-Nord, Bayonne-Ouest, Biarritz-Ouest, Hendaye, Jurançon, 
Pau-Sud, Pau-Ouest, Pau-Nord, Anglet-Sud, Saint Pierre d’Irube. 

Obce: Arbus, Artigueloutan, Artiguelouve, Castétis, Denguin, Labastide-Cézéracq, Lacq, Lanneplaà, Lée, 
Lescar, Lons, Nousty, Orthez, Salles-Mongiscard, Siros. 

Departement Hautes Pyrénées: Kanton Aucun. 

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí: 

5.1 Specifičnost zeměpisné oblasti: 

Oblast produkce jehňat je umístěna v nejzápadnějším bodu pásma Pyrenejí a přilehlého podhůří.
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Reliéf je rozmanitý: 

— Horská oblast zahrnuje Béarnské a Baskické pohoří; Baskické pohoří má nižší nadmořskou výšku 
než béarnské, klesající směrem od východu na západ. Obě oblasti mají tvar úzkého a sevřeného 
údolí a výrazný reliéf vysokého pohoří s bukovými a jedlovými lesy a pastvinami, které se využívají 
především pro sezónní přesun ovcí. 

— Svahy s rozdílným reliéfem, svahy mezi bystřinami Pau, Oloron a Aspe mají hluboká údolí a svahy 
v Baskicku mají pozvolnější reliéf. 

— Údolí bystřin Oloron, Pau a malá část bystřiny Adour jsou tvořeny naplaveninami a jejich šířka 
se může pohybovat od 1 do asi 10 km. Hospodářství se nacházejí v údolí, na stráních nebo 
v pahorkatinách. Od konce léta až do října scházejí ovce dolů z letních pastvin do hospodářství. 
V hospodářství porodí jehňata a stráví tam s nimi zimu. Údolí se využívají především jako zimní 
pastviny. Plní také funkci uskladnění krmiva a slouží k pěstování obilovin určených ke krmení ovcí. 

Tento strmý reliéf je málo příznivý pro plodiny na orné půdě (vyjma údolních niv, kde je možné 
pěstovat kukuřici) a velmi vhodný pro trvalé louky a chov sezónně se přesouvajících zvířat, jako jsou 
ovce. 

Z pohledu velikosti částic je většina půd bohatá na jíl a naplaveniny (v rozmezí 30 až 50 %). Jsou 
nejčastěji kyselé, což může být způsobeno nízkým nasycením zásadami. Spojení vlivů louky, kyselosti, 
podnebí a nadmořské výšky vede obecně ke zvýšenému obsahu organické hmoty, která je však stále 
málo vyvinutá. 

Ve většině kyselých půd je biologická aktivita velmi narušena, což způsobuje zpomalení rozkladu 
zbytků rostlin a nitrifikace. Tato nezpracovaná organická hmota má jen velmi malý vliv na zadržení 
živných látek. 

Celkově jsou půdy velmi chudé na kyselinu fosforečnou a draslík. Tyto půdy umožňují rozvoj 
produkce pícnin částečně určených pro chov. 

Na tomto území panuje zvláštní oceánské podnebí, s horským vlivem projevujícím se v Béarnském 
pohoří a oceánským vlivem, který je patrnější (v závislosti na nadmořské výšce) v Baskickém pohoří. 
Srážky jsou značné; všude přesahují 1 300 mm a na většině baskických vrcholků v nadmořské výšce 
nad 1 000 m jsou vyšší než 2 000 mm. Po většinu roku umožňují udržení a obnovu travních porostů. 

Většina vegetace Pyrenejí tedy náleží do oceánské oblasti. 

Chov ovcí místních odolných plemen je rozmístěn po celé oblasti údolí a svahů v Baskicku, jehož 
hustota směrem k pohoří postupně narůstá. V krajích Pau a Oloron se chov ovcí vyskytuje v údolích 
v blízkosti horské oblasti. Horské pastviny (letní pastviny) jsou využívány při sezónním přesunu stád 
ovcí. 

Reliéf je pro produkci ovcí vhodný zejména tím, že je užíván v závislosti na ročních obdobích. 

5.2 Specifičnost produktu: 

Produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ pochází ze 3 místních dojných plemen. Matky jsou 
z čistokrevných plemen Basco-béarnaise, Manech s černou nebo červenou hlavou. Z hlediska své 
fyziologie a morfologie jsou tato odolná plemena přizpůsobena horským oblastem, zejména 
sezónnímu přesunu, což je specifičnost oblasti produkce. Řízení chovu je založeno na jarním připouš­
tění (květen, červen), aby po přesunu na letní pastviny došlo na podzim k bahnění. Chov mléčných 
jehňat je neoddělitelně spojen s produkcí ovčího mléka.
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Řízení chovu těchto stád odolných plemen umožňuje produkci mléčných jehňat pouze 8 měsíců 
v roce. Délka letního přesunu stád, strategie připouštění jehnic a vyžívání pícninářských ploch zajišťují 
dostupnost mléčných jehňat v Pyrenejích v období od 15. října do 15. června a výrazný sezónní 
charakter produkce (45 % z nich se prodává v období od 20. listopadu do 31. prosince). 

Jedná se o mladé jehně krmené výhradně sáním ovčího mléka z vemene. Věk při porážce je maximálně 
45 dní, živá hmotnost činí minimálně 9 kg a maximálně 16 kg. Minimální hmotnost jehněte podmi­ 
ňuje užitkovost masa jatečně upraveného těla. 

Z hlediska těchto specifičností produkce se maso mléčných jehňat vyznačuje šťavnatým a jemným 
masem tučnějším, než je u jatečních jehňat. Maso je křehké a mírně vláknité. Barva masa je bílá nebo 
mírně narůžovělá a jeho chuť je málo výrazná oproti chuti jatečních jehňat. 

Jatečně upravená těla jsou „ošacena“ okružím (pobřišnicí). Jedná se o tradiční úpravu. 

5.3 Příčinná souvislost mezi zeměpisnou oblastí a jakostí nebo vlastnostmi produktu (u CHOP) nebo specifickou 
jakostí, pověstí nebo jinou vlastností produktu (u CHZO): 

Hospodářství chovu ovcí, dříve založené na třech složkách sýr – maso – vlna a kůže, se vyvíjelo od 
druhé poloviny 20. století. Mnoho místních trhů zmizelo, obchodování se sýry a masem definitivně 
získalo převahu nad obchodováním s vlnou a kůžemi. Chovatelé ovcí se stali producenty mléka 
a mléčných jehňat. Hlavní složkou příjmů podniků je mléko používané zvláště pro CHOP Ossau-Iraty. 
Maso jako produkt však tvoří významnou složku obratu z ovčích produktů: mléčné jehně představuje 
25 až 30 % ovčích produktů v závislosti na systému hospodaření. 

Produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ je výsledkem metod produkce a zkušeností, které se vážou 
k danému území: 

— Chov ovcí (mléko a maso) je přizpůsoben zvláštním podmínkám reliéfu a podnebí dané zeměpisné 
oblasti. 

— Maso pochází výhradně z místních tradičních plemen. Tato plemena jsou přizpůsobena 
podmínkám v oblasti produkce, zejména pokud jde o řízení chovu. Plemeno Basco-béarnaise je 
přizpůsobené sezónním přesunům ve vysokohorských oblastech, Manech s černou nebo červenou 
hlavou jsou plemena vhodná pro horské oblasti s nižší nadmořskou výškou. Díky husté vlně 
mohou ovce žít po většinu roku venku. Připouštění těchto tří plemen probíhá přirozeně, 
u plemena Basco-béarnaise k němu dochází dříve v roce než u plemen Manech, což umožňuje 
období bahnění začínající od září. 

— Krmení bahnic pochází výhradně z dané zeměpisné oblasti (alespoň 8 měsíců pastvy). Strava bahnic 
obsahuje především pícniny, v létě přirozené louky ve vyšších i středních nadmořských výškách 
a v zimě konzervované krmivo. Louky jsou tvořeny rozmanitou směsí rostlin, které dodávají mléku 
zvláštní vlastnosti, jež se projevují při výrobě sýra. Jakost mléka třech místních plemen umožňuje 
jehňatům, aby se v prvních týdnech života živila výlučně mateřským mlékem. Hlavní dva faktory 
přispívající k typickým vlastnostem masa produktu „Agneau de lait des Pyrénées“ jsou výhradně 
mléčná výživa zvířat a porážka v raném věku. 

— Tímto postupem se docílí produkce zvláštních jehňat s příznačnými vlastnostmi, pokud jde 
o zmasilost a křehkost masa. Vzhledem k velmi nízkému věku při porážce má jatečně upravené 
tělo nízkou hmotnost, maximálně 11 kg. Nízký věk při porážce a dojná plemena ovcí dodávají 
jatečně upraveným tělům velmi nízkou masnou užitkovost s protučnělostí třídy 2 nebo 3. Barva 
masa celého jatečně upraveného těla je světle narůžovělá. 

— Produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ si získal dobrou pověst ve velkých městech a v prvotřídních 
restauracích.
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Pro spotřebitele patří produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ do kategorie tradičních svátečních 
produktů stejně jako plody moře, zvěřina, tučná drůbež (krůta, kapoun). Toto jehně se konzumuje 
především o vánočních a velikonočních svátcích. 

Dnes je stejně jako v minulosti se dobrá pověst produktu „Agneau de lait des Pyrénées“ ve Francii 
i v zahraničí úzce pojí se zvláštní chuťovou vlastností, jež souvisí se specifickým způsobem chovu 
typickým pro tuto oblast. Produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ je možno nalézt na jídelních lístcích 
nejlepších restaurací. Jeho sezónní charakter z něj činí vyhledávaný a mimořádně vysoce hodnocený 
produkt. 

O tom, že se produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ považuje za delikatesu francouzské gastronomie, 
svědčí již několik let důvěra nejvýznamnějších šéfkuchařů. Produkt „Agneau de lait des Pyrénées“ má 
své místo v četných kuchařských knihách a v časopisech o francouzské gastronomii. Některé kvality 
produktu „Agneau de lait des Pyrénées“ jsou zvláště uznávané. Často je zdůrazňována zejména křehkost 
a lahodnost masa. 

Odkaz na zveřejnění specifikace: 

Bude zveřejněna na internetu na stránce http://www.inao.gouv.fr 
http://www.inao.gouv.fr/repository/editeur/pdf/CDCIGP/CDCAgneauDeLaitDesPyrenees.pdf
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2010 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 100 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční CD-ROM 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 770 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční CD-ROM (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), CD-ROM, 2 vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném CD-ROM. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 
Nosiče CD-ROM budou během roku 2010 nahrazeny nosiči DVD. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
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